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AUGLYSING
um adild fslands ad vidhétarsamningi vid Nordur-Atlantshafssamninginn vard-
andi patttoku Grikklands og Tyrklands.

Hinn 29. jandar 1952 var utanrikisraduneyti Bandarikjanna afhent tilkynning
um adild fslands ad viSbotarsamningi vid Nordur-Atlantshafssamninginn vardandi
batttoku Grikklands og Tyrklands, sem undirritadur var fyrir Islands hénd i London
22, oktober 1951,

DPetta er hér med gert almenningi kunnugt.
Utanrikisraduneytid, 8. febriiar 1952.

Bjarni Benediktsson.

Magniis V. Magnusson.

Fylgiskjal.
VIPBOTARSAMNINGUR PROTOCOL

vio Nbrﬁur-Atlantshafssamninginn varo- to the North-Atlantic Treaty on the
andi patttoku Grikklands og Tyrklands. Accession of Greece and Turkey.

Atilar  Nordur-Atlantshafssamnings- The Parties to the North Atlantic
ins, sem undirritadur var i Washington Treaty, signed at Washington on 4th
hinn 4. april 1949, April, 1949,

hafa fullvissad sig um, al oryggi a Being satisfied that the security of the

Nordur-Atlantshafssvedinu mundi auk- North Atlantic area will be enhanced by
ast vid pad, ad konungsrikid Grikkland the accession of the Kingdom of Greece
og lydveldid Tyrkland gerist adilar a8 and the Republic of Turkey to that

samningnum Treaty,
og hafa pvi ordid asattir um pad, sem Agree as follows:
hér fer a eftir:
1. gr. Article 1
Rikisstjérn Bandarikja Ameriku skal Upon the entry into force of this

vi§ gildistoku viSbétarsamnings bessa Protocol, the Government of the United
bjoda, fyrir hénd allra samningsadila, States of America shall, on behalf of all
rikisstjérnum konungsrikisins Grikk- the Parties, communicate to the Govern-
lands og lydveldisins Tyrklands a8 ger- ment of the Kingdom of Greece and the
ast adilar ad Nordur-Atlantshafssamn- Government of the Republic of Turkey
ingnum med beim breytingum, sem 4 an invitation to accede to the North At-
honum kunna ad verda gerSar med 2. gr. lantic Treaty, as it may be modified by
vidbotarsamnings bessa. Konungsrikid Article II of the present Protocol. There-
Grikkland og 1y0veldis Tyrkland verSa after the Kingdom of Greece and the
hvort um sig adili bann dag, er pad af- Republic of Turkey shall each become a
hendir rikisstjérn Bandarikja Ameriku Party on the date when it deposits its
stadfestingarskjal sitt sam! -mt 10. gr. instrument of accession with the Govern-
samningsins. ment of the United States of America in

accordance with Article 10 of the Treaty.
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2. gr.

Nu gerist 1y8veldis Tyrkland adili a8
NorSur-Atlantshafssamningnum, og skal
ba 6. gr. samningsins fra peim degi ad
telja, er rikisstjorn ly®veldisins Tyrk-
lands afhendir rikisstjérn Bandarikja
Ameriku statfestingarskjal sitt, hljoda
bannig:

»Akvedi . gr. um vopnada aras 4 einn
eba fleiri samningsadila skulu taka til
vopnadrar arasar,

(i) 4 16nd hvada abdila sem vera skal i
Evrépu eda NorSur-Ameriku, 4 hin
fronsku hérud i Algier, & Tyrkland
eda eyjar undir 16gsdgu hvers adila
sem vera skal i NorSur-Atlantshafi
nordan hvarfbaugs krabbans,

(ii) 4 1i6, skip eBa loftfér hvers adila
sem vera skal & efa yfir pessum
yfirraSasveebum eda 68ru svaedi i
Evrépu, bar sem hernimslid ein-
hvers adilans haf&i setu, begar
samningurinn gekk i gildi, eda
MiSjarSarhafinu  eSa  Nordur-
Atlantshafinu norSan hvarfbaugs
krabbans.*

3. gr.

Vitboétarsamningur bessi skal ganga
i gildi, er allir a&ilar Nordur-Atlants-
hafssamningsins hafa tilkynnt rikis-
stjorn Bandarikja Ameriku um sam-
pykki sitt 4 honum. Rikisstjérn Banda-
rikja Ameriku skal skyra 6llum adilum
Nordur-Atlantshafssamningsins fra pvi,
hvenzr henni berst hver einstok slik til-
kynning, svo og fra bvi, hvenaer visbot-
arsamningur pessi tekur gildi.

4. gr.
Visbétarsamning bennan, sem gerdur
er 4 ensku og fronsku bannig, a8 badir
textar eru jafngildir, skal var®veita i
skjalasafni rikisstjérnar Bandarikja
Ameriku. Sa rikisstjéorn skal senda 6ll-
um rikisstjornum adila NorSur-Atlants-
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Article 11

If the Republic of Turkey becomes a
Party to the North Atlantic Treaty, Ar-
ticle 6 of the Treaty shall, as from the
date of the deposit by the Government of
the Republic of Turkey of its instrument
of accession with the Government of the
United States of America, be modified to
read as follows:—

“For the purpose of Article 5, an
armed attack on one or more of the
Parties is deemed to include an armed
attack —

(i) on the territory of any of the
Parties in Europe or North
America, on the Algerian Depart-
ments of France, on the territory
of Turkey or on the islands under
the jurisdiction of any of the
Parties in the North Atlantic area
north of the Tropic of Cancer;
on the forces, vessels or aircraft of
any of the Parties, when in or over
these territories or any other area
in Europe in which occupation
forces of any of the Parties were
stationed on the date when the
Treaty entered into force or the
Mediterranean Sea or the North
Atlantic area north of the Tropic
of Cancer.”

(ii)

Article I11

The present Protocol shall enter into
force when each of the Parties to the
North Atlantic Treaty has notified the
Government of the United States of
America of its acceptance thereof. The
Government of the United States of
America shall inform all the Parties to
the North Atlantic Treaty of the date
of the receipt of each such notification
and of the date of the entry into force of
the present Protocol.

Article IV
The present Protocol, of which the
English and French texts are equally
authentic, shall be deposited in the
Archives of the Government of the
United States of America. Duly certified
copies thereof shall be transmitted by



91
hafssamningsins stadfest eftirrit af vis- that Government to the Governments of
bétarsamningnum. all the Parties to the North Atlantic
Treaty.

Pessu til stadfestu hafa undirritadir In witness whereof, the undersigned
fulltriar skrifad undir viSbotarsamning plenipotentiaries have signed the present
bennan. protocol.

AUGLYSING

um vidskiptasamning milli fslands og Finnlands.

Hinn 4. febriar 1952 var undirritadur i Reykjavik samningur um viskipti
Islands og Finnlands. Fylgir samningurinn auglysingu bessari i islenzkri by8ingu.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.
Utanrikisrdduneytid, 6. marz 1952.

Bjarni Benediktsson.

Magnus V. Magniisson.
Fylgiskjal.
Vidskiptasamningur milli Islands og Finnlands.

f bvi skyni a8 efla vidskipti milli fslands og Finnlands hefur eftirfarandi
samningur verid gerSur:

1. gr.
Rikisstjérn Finnlands mun leyfa utflutning til fslands og rikisstjérn Islands
mun leyfa innflutning fra Finnlandi 4 vérum beim, sem taldar eru & lista I, er
fylgir samningi pessum.

2. gr.

Rikisstjorn Islands mun leyfa tutflutning til Finnlands og rikisstjéorn Finn-
lands mun leyfa innflutning fra Islandi 4 peim vérum, sem taldar eru a lista II,
er fylgir samningi bessum.

3. gr.

Badar rikisstjérnirnar munu, ad svo miklu leyti sem bad samrymist véru-
porfum hvors landsins um sig, greida fyrir utflutningi og innflutningi umfram
bad magn og per vorutegundir, sem gert er rad fyrir a listunum I og II, eftir pvi
sem unnt er.

4. gr.

Um greidslur, sem eiga rét sina ad rekja til samnings pessa, skal fara sam-

kvemt greidslusamningnum milli fslands og Finnlands fra 6. marz 1950.

5. gr.
Engin akvadi i samningi pessum ma skyra bannig, a8 bpau leggi rikisstjérn
Islands eba Finnlands pa skyldu 4 herdar, ad veita utflutnings- eda innflutnings-
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